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Hängen Sie den
Wandspiegel nur an
einer geeigneten
Wand auf, die das
Gewicht des Spiegels
tragen kann.
Vermeiden Sie das
Aufhängen an
instabilen oder
beschädigten
Wänden.

Only hang the wall
mirror on a suitable
wall that can support
the weight of the
mirror. Avoid hanging
it on unstable or
damaged walls.

Accrochez le miroir
mural uniquement sur
un mur approprié
pouvant supporter le
poids du miroir. Évitez
de vous accrocher à
des murs instables ou
endommagés.

Appendere lo
specchio a parete
solo su una parete
adatta in grado di
sostenere il peso dello
specchio. Evitare di
appendere su pareti
instabili o
danneggiate.

Hang de wandspiegel
alleen aan een
geschikte muur die
het gewicht van de
spiegel kan dragen.
Vermijd het ophangen
aan onstabiele of
beschadigde muren.

Cuelgue el espejo de
pared únicamente en
una pared adecuada
que pueda soportar el
peso del espejo. Evite
colgar en paredes
inestables o dañadas.

Nástěnné zrcadlo
zavěste pouze na
vhodnou stěnu, která
unese váhu zrcadla.
Vyhněte se zavěšení
na nestabilní nebo
poškozené stěny.

Objesite zidno
ogledalo samo na
odgovarajući zid koji
može izdržati težinu
ogledala. Izbjegavajte
vješanje na nestabilne
ili oštećene zidove.
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A fali tükröt csak
megfelelő falra
akassza fel, amely
elbírja a tükör súlyát.
Kerülje az instabil
vagy sérült falakon
való lógást.

Prüfen Sie, ob der
Spiegel aus
Sicherheitsglas
besteht, um das
Risiko von
Verletzungen im Falle
eines Bruchs zu
verringern. Ersetzen
Sie beschädigte
Spiegel sofort.

Check that the mirror
is made of safety
glass to reduce the
risk of injury in the
event of breakage.
Replace damaged
mirrors immediately.

Vérifiez si le miroir est
en verre de sécurité
pour réduire le risque
de blessure en cas de
bris. Remplacez
immédiatement les
miroirs endommagés.

Controllare se lo
specchio è realizzato
in vetro di sicurezza
per ridurre il rischio di
lesioni in caso di
rottura. Sostituire
immediatamente gli
specchietti
danneggiati.

Controleer of de
spiegel van
veiligheidsglas is
gemaakt om de kans
op letsel bij breuk te
verkleinen. Vervang
beschadigde spiegels
onmiddellijk.

Compruebe si el
espejo está fabricado
con cristal de
seguridad para
reducir el riesgo de
lesiones en caso de
rotura. Reemplace los
espejos dañados
inmediatamente.

Zkontrolujte, zda je
zrcátko vyrobeno z
bezpečnostního skla,
abyste snížili riziko
zranění v případě
rozbití. Poškozená
zrcátka ihned
vyměňte.

Provjerite je li
ogledalo izrađeno od
sigurnosnog stakla
kako biste smanjili
rizik od ozljeda u
slučaju loma. Odmah
zamijenite oštećena
ogledala.
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Ellenőrizze, hogy a
tükör biztonsági
üvegből készült-e,
hogy csökkentse a
sérülések kockázatát
törés esetén. A sérült
tükröket azonnal
cserélje ki.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Befestigung des
Wandspiegels, um
sicherzustellen, dass
er sicher und stabil an
der Wand befestigt ist.
Ziehen Sie bei Bedarf
die
Befestigungsschraube
n nach.

Check the wall
mirror's fastening
regularly to ensure
that it is securely and
stably attached to the
wall. Tighten the
fastening screws if
necessary.

Vérifiez régulièrement
le montage du miroir
mural pour vous
assurer qu'il est
solidement et
stablement fixé au
mur. Si nécessaire,
serrez les vis de
fixation.

Controllare
regolarmente il
montaggio dello
specchio a parete per
assicurarsi che sia
fissato saldamente e
stabilmente alla
parete. Se
necessario, serrare le
viti di fissaggio.

Controleer regelmatig
de montage van de
wandspiegel om er
zeker van te zijn dat
deze stevig en stabiel
aan de muur is
bevestigd. Draai
indien nodig de
bevestigingsschroeve
n vast.

Compruebe
periódicamente el
montaje del espejo de
pared para
asegurarse de que
esté sujeto de forma
segura y estable a la
pared. Si es
necesario, apriete los
tornillos de fijación.

Pravidelně kontrolujte
upevnění nástěnného
zrcadla, abyste se
ujistili, že je bezpečně
a stabilně připevněno
ke stěně. V případě
potřeby utáhněte
upevňovací šrouby.

Redovito provjeravajte
montažu zidnog
ogledala kako biste
bili sigurni da je
sigurno i stabilno
pričvršćeno na zid.
Ako je potrebno,
zategnite pričvrsne
vijke.
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Rendszeresen
ellenőrizze a fali tükör
rögzítését, hogy
biztosan és stabilan
rögzítse a falhoz. Ha
szükséges, húzza
meg a
rögzítőcsavarokat.
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